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Θέμα: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την αντιμετώπιση 

των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2017 σχετικά με 
την εφαρμογή από τη Σουηδία του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της 
προστασίας των δεδομένων 

  

Επισυνάπτεται για τις αντιπροσωπίες η εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την 

κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά τη διενεργηθείσα το 2017 αξιολόγηση της 

Σουηδίας όσον αφορά την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της προστασίας των 

δεδομένων, η οποία εκδόθηκε από το Συμβούλιο κατά τη σύνοδό του στις 16 Ιουλίου 2018. 

Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, 

της 7ης Οκτωβρίου 2013, η σύσταση θα διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα εθνικά 

κοινοβούλια. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με  

ΣΥΣΤΑΣΗ 

για την αντιμετώπιση των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2017 σχετικά 
με την εφαρμογή από τη Σουηδία του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της προστασίας 

των δεδομένων 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2013, 

σχετικά με τη θέσπιση ενός μηχανισμού αξιολόγησης και παρακολούθησης για την επαλήθευση της 

εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν και την κατάργηση της απόφασης της εκτελεστικής 

επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 σχετικά με τη σύσταση της μόνιμης επιτροπής για την 

αξιολόγηση και την εφαρμογή της σύμβασης Σένγκεν1, και ιδίως το άρθρο 15, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σκοπός της παρούσας απόφασης με σύσταση είναι να συστήσει στη Σουηδία μέτρα 

αποκατάστασης για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση 

Σένγκεν στον τομέα της προστασίας των δεδομένων που διενεργήθηκε το 2017. Σε συνέχεια 

της αξιολόγησης, με την εκτελεστική απόφαση [C(2018)90] της Επιτροπής εγκρίθηκε 

έκθεση στην οποία παρουσιάζονται τα πορίσματα και οι εκτιμήσεις και απαριθμούνται οι 

βέλτιστες πρακτικές και οι ελλείψεις που εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση. 

                                                 
1 ΕΕ L 295 της 6.11.2013, σ. 27. 
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(2) Μεταξύ άλλων, ως ορθή πρακτική θεωρείται ότι η σουηδική Αρχή Προστασίας Δεδομένων 

(εφεξής ΑΠΔ) έχει διενεργήσει σημαντικό αριθμό εποπτικών δραστηριοτήτων του 

Συστήματος Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (εφεξής VIS) πέρα από τον πρώτο έλεγχο του 

νέου συστήματος VIS, ότι ο υπεύθυνος προστασίας δεδομένων της σουηδικής υπηρεσίας 

μετανάστευσης συμμετέχει ενεργά στις διάφορες δραστηριότητες της εν λόγω υπηρεσίας 

και στις οριζόντιες πτυχές αυτών των δραστηριοτήτων που αφορούν την προστασία των 

προσωπικών δεδομένων, η τακτική συνεργασία του υπεύθυνου προστασίας δεδομένων της 

σουηδικής υπηρεσίας μετανάστευσης με τη σουηδική ΑΠΔ, και ότι οι πληροφορίες που 

παρέχονται από την ΑΠΔ σε σχέση με το Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν ΙΙ (εφεξής SIS II) 

είναι ιδιαίτερα αναλυτικές και εύκολα προσβάσιμες. 

(3) Δεδομένης της σημασίας που έχει η συμμόρφωση με το κεκτημένο του Σένγκεν, και ιδίως 

η διασφάλιση της πλήρους ανεξαρτησίας της ΑΠΔ και ο προσδιορισμός των αρμοδιοτήτων 

που έχουν οι από κοινού υπεύθυνοι επεξεργασίας του εθνικού VIS, θα πρέπει να δοθεί 

προτεραιότητα στην εφαρμογή των συστάσεων 1 και 8. 

(4) Η παρούσα απόφαση με σύσταση θα πρέπει να διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

και στα κοινοβούλια των κρατών μελών. Εντός έξι μηνών από την έκδοσή της, το 

αξιολογούμενο κράτος μέλος, σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 1053/2013, διαβιβάζει στην Επιτροπή εκτίμηση των (πιθανών) βελτιώσεων και 

περιγραφή των απαιτούμενων ενεργειών, 

ΣΥΝΙΣΤΑ: 

η Σουηδία θα πρέπει 

Εποπτική αρχή προστασίας των δεδομένων 

1. προκειμένου να διασφαλιστεί η πλήρης ανεξαρτησία της ΑΠΔ, να καταργήσει τη δυνατότητα 

της κυβέρνησης να μεταθέτει τον Γενικό Διευθυντή της ΑΠΔ σε άλλη θέση στη δημόσια 

διοίκηση εάν αυτό υπαγορεύεται από οργανωτικούς ή άλλους λόγους προς το συμφέρον της 

αρχής· 
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2. προκειμένου να διασφαλιστεί η πλήρης ανεξαρτησία της ΑΠΔ, να επανεξετάσει το δικαίωμα 
του Κοινοβουλίου και της κυβέρνησης να δίνουν στην ΑΠΔ κατευθύνσεις και οδηγίες σε 
ετήσια βάση, και ιδίως τη δυνατότητα της κυβέρνησης να αναθέτει στην ΑΠΔ υποχρεωτικά 
πρόσθετα και ειδικά καθήκοντα· 

3. να επανεκτιμήσει την εξαρτημένη από την κυβέρνηση θέση της ΑΠΔ και να καταργήσει 
οιοδήποτε στοιχείο αυτής της εξαρτημένης θέσης θα μπορούσε να δημιουργήσει κίνδυνο 
άσκησης άμεσης ή έμμεσης επιρροής της κυβέρνησης στην ΑΠΔ και, ως εκ τούτου, θα 
μπορούσε να θέσει σε κίνδυνο την ανεξαρτησία της ΑΠΔ· 

4. να διασφαλίσει ότι οι εποπτικές δραστηριότητες της ΑΠΔ σε σχέση με το Σύστημα 
Πληροφοριών Σένγκεν II (SIS II) περιλαμβάνουν τακτικούς ελέγχους με βάση τα αρχεία 
καταγραφής· 

5. να διασφαλίσει ότι οι εποπτικές δραστηριότητες της ΑΠΔ σε σχέση με το Σύστημα 
Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) περιλαμβάνουν τακτικούς ελέγχους με βάση τα 
αρχεία καταγραφής· 

Δικαιώματα των υποκειμένων των δεδομένων 

6. να παράσχει υποδείγματα επιστολών για την άσκηση των δικαιωμάτων των υποκειμένων των 
δεδομένων όσον αφορά το SIS II στους δικτυακούς τόπους της ΑΠΔ και της εθνικής 
αστυνομικής αρχής· 

7. να παράσχει υποδείγματα επιστολών για την άσκηση των δικαιωμάτων των υποκειμένων των 
δεδομένων όσον αφορά το VIS στους δικτυακούς τόπους της ΑΠΔ, της σουηδικής υπηρεσίας 
μετανάστευσης, των προξενικών αρχών και των εξωτερικών παρόχων υπηρεσιών· 

Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις 

8. να αποσαφηνίσει τη σχέση και τον προσδιορισμό των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων που έχουν 
οι από κοινού υπεύθυνοι επεξεργασίας του VIS (Υπουργείο Εξωτερικών και σουηδική 
υπηρεσία μετανάστευσης)· 

9. να δημιουργήσει τόπο αποκατάστασης του N-VIS σε απομακρυσμένη θέση, μαζί με υποδομή 
επικοινωνιών για τη σύνδεση με το κέντρο δεδομένων του N-VIS στη σουηδική υπηρεσία 
μετανάστευσης και να εγκαταστήσει αίθουσα ελέγχου στον χώρο του διακομιστή και 
τηλεόραση κλειστού κυκλώματος (CCTV) στην είσοδο του χώρου του εξυπηρετητή· η 
αποθήκευση αντιγράφων ασφαλείας θα πρέπει να πραγματοποιείται σε απομακρυσμένη 
θέση· 



 

 

11174/18   ΔΑ/μκρ 5 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JAI.B  EL 
 

10. να εξετάσει το ενδεχόμενο να εφαρμόσει πολιτική κωδικού πρόσβασης η οποία να απαιτεί τη 
χρήση διαφορετικών τύπων χαρακτήρων (αριθμοί, γράμματα, σύμβολα) κατά τη δημιουργία 
κωδικού πρόσβασης, καθώς και την ανανέωση του κωδικού πρόσβασης μετά από ορισμένο 
χρονικό διάστημα· 

11. να διασφαλίσει ότι η σουηδική υπηρεσία μετανάστευσης ελέγχει προληπτικά τα αρχεία 
καταγραφής του VIS και ότι χρησιμοποιεί λύση λογισμικού για τον έλεγχο των αρχείων 
καταγραφής βάσει ειδοποιήσεων· 

12. να διασφαλίσει ότι η σουηδική υπηρεσία μετανάστευσης αναπτύσσει περαιτέρω 
προγράμματα και υλικό για την επιμόρφωση των υπαλλήλων της σουηδικής υπηρεσίας 
μετανάστευσης και το προσωπικό των προξενικών αρχών που ασχολείται συγκεκριμένα με 
θέματα προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα· 

Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν II 

13. να διασφαλίσει ότι ο υπεύθυνος προστασίας δεδομένων που έχει διοριστεί στην εθνική 
αστυνομική αρχή συμμετέχει ολοένα περισσότερο σε θέματα προστασίας των δεδομένων 
του SIS στο πλαίσιο της Διεύθυνσης Διεθνών Υποθέσεων· 

14. λαμβάνοντας υπόψη τις διατάξεις του άρθρου 7 παράγραφος 2 της απόφασης για το SIS II 
και του άρθρου 7 παράγραφος 2 του κανονισμού για το SIS II, να δημιουργήσει ένα 
πραγματικό σύστημα παρακολούθησης της ποιότητας των δεδομένων για τα δεδομένα που 
καταχωρούνται στο SIS II· 

15. να διασφαλίσει τη δημιουργία από την εθνική αστυνομική αρχή ενός κέντρου ανάκτησης 
δεδομένων για το N-SIS II· 

16. για να επιτευχθεί ο αποτελεσματικότερος έλεγχος ως προς τη νομιμότητα των 
δραστηριοτήτων επεξεργασίας δεδομένων στο N-SIS, τα αρχεία καταγραφής του SIS II θα 
πρέπει να απαιτούν από τον χρήστη να αναφέρει επίσης τον λόγο ή τον σκοπό για τον οποίο 
ανατρέχει στο N-VIS· 

17. να διασφαλίσει ότι η εθνική αστυνομική αρχή, στα αυτόματα εργαλεία της για τον 
έλεγχο των αρχείων καταγραφής, ορίζει άλλα κριτήρια για τη διαδικασία της αυτόματης 
παρακολούθησης των αρχείων καταγραφής του SIS II πέρα από την αναδρομή στα δεδομένα 
του ίδιου του χρήστη· 

18. να εξετάσει το ενδεχόμενο να εφαρμόσει πολιτική κωδικού πρόσβασης η οποία να απαιτεί τη 
χρήση διαφορετικών τύπων χαρακτήρων (αριθμοί, γράμματα, σύμβολα) κατά τη δημιουργία 
κωδικού πρόσβασης, καθώς και την ανανέωση του κωδικού πρόσβασης μετά από ορισμένο 
χρονικό διάστημα· 
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19. να διασφαλίσει τακτική και συνεχή επιμόρφωση για όλο το επιχειρησιακό προσωπικό 

(αστυνομικούς και πολιτικό προσωπικό) με αντικείμενο ειδικά την προστασία και την 

ασφάλεια των δεδομένων, ως συμβολή στη νόμιμη επεξεργασία των δεδομένων SIS II· 

Ευαισθητοποίηση του κοινού 

20. να δημιουργήσει συνδέσμους στις ιστοσελίδες της εθνικής αστυνομικής αρχής και της 

σουηδικής υπηρεσίας μετανάστευσης προς τους δικτυακούς τόπους της ΑΠΔ (οι οποίοι 

παρέχουν πληροφορίες σχετικά με το VIS και το SIS II)· 

21. να διασφαλίσει ότι ο δικτυακός τόπος της εθνικής αστυνομικής αρχής παρέχει πιο 

συγκεκριμένες και εύκολα προσβάσιμες πληροφορίες σχετικά με το SIS II· 

22. να διασφαλίσει ότι ο δικτυακός τόπος της σουηδικής υπηρεσίας μετανάστευσης σχετικά με 

την επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα στο VIS θα μπορεί να βρεθεί πιο 

εύκολα και οι πληροφορίες που θα περιέχει θα είναι απλές και σαφείς· 

23. να εξετάσει το ενδεχόμενο να διαθέτει στα γραφεία της ΑΠΔ, της εθνικής αστυνομικής αρχής 

και της σουηδικής υπηρεσίας μετανάστευσης έντυπο ενημερωτικό υλικό σχετικά με το SIS II 

και το VIS, καθώς και σχετικά με τα δικαιώματα των υποκειμένων των δεδομένων, το οποίο 

θα απευθύνεται στο κοινό. 

 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο Πρόεδρος 
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